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Exchange inner door TDR8i ac  

SERVICE INSTRUCTION 9124474

Note that the door on the customer side is 
mirrored..

1.	 Unscrew the screw and washer com-
pletely.

2.	 Bend out the profile.
3.	 Re-fasten the screw with washer.
4.	 Unscrew the screw and washer com-

pletely and remove the profile.
5.	 Mount the new inner door support. 

(reuse the screw with washer)
6.	 Put the support in the lowest position.
7.	 Drill a 4,5mm hole.
8.	 Make screw thread with help of the 

self threadforming screw. Dispose 
after use.

9.	 Mount the serrated stainless steel 
screw. Use threadlocker.

See adjustment on next page

Recognition of 
threadforming 
screw

Recognition of 
serrated screw

Adapting the outer door (if applicable)

Échange la porte intérieur TDR8i ac

INSTRUCTION DE SERVICE  9124474

Notez que la porte côté client est reflé-
tée..

1.	 Dévissez complètement la vis et la 
rondelle.

2.	 Bend le profil.
3.	 Resserrez la vis avec la rondelle.
4.	 Dévissez complètement la vis et la 

rondelle et retirez le profilé.
5.	 Montez le nouveau support de porte 

intérieur. (réutilisez la vis avec la ron-
delle)

6.	 Mettez le support dans la position la 
plus basse.

7.	 Percer un trou de 4,5mm.
8.	 Faire du filetage à l’aide de la vis au-

toformeuse. Éliminer après utilisation.
9.	 Montez la vis en acier inoxydable den-

telée. Utilisez threadlocker..

Voir ajustement à la page suivante

Recognition of 
threadforming 
screw

Recognition of 
serrated screw

Adapter la porte extérieure (le cas échéant)

Intercambio interno por TDR8i ac

Tenga en cuenta que la puerta en el lado 
del cliente se refleja.

1.	 Destornille completamente el tornillo y 
la arandela.

2.	 Dobla el perfil.
3.	 Vuelva a apretar el tornillo con la 

arandela.
4.	 Destornille completamente el tornillo y 

la arandela y retire el perfil.
5.	 Monte el nuevo soporte de la puerta 

interior (reutilice el tornillo con aran-
dela).

6.	 Pon el soporte en la posición más 
baja.

7.	 Perfore un agujero de 4,5 mm.
8.	 Hacer rosca de tornillo con la ayuda 

del tornillo de roscado automático. 
Desechar después de su uso.

9.	 Monte el tornillo serrado de acero 
inoxidable. Usar hilo de bloqueo

Reconocimiento de

tornillo de roscado

Reconocimiento de

tornillo serrado

Adaptar la puerta exterior (si corresponde)

INSTRUCCIONES DE SERVICIO  9124474

Innentür austauschen TDR8i ac  

WARTUNGSANLEITUNG 9124474

Anerkennung von
gezackte Schraube

Anpassen der Außentür (falls zutreffend)

Beachten Sie, dass die Tür auf der Kun-
denseite verspiegelt ist.

1.	 Schraube und Unterlegscheibe voll-
ständig herausdrehen.

2.	 Biegen Sie das Profil aus.
3.	 Befestigen Sie die Schraube wieder 

mit der Unterlegscheibe.
4.	 Lösen Sie die Schraube und Unterleg-

scheibe vollständig und entfernen Sie 
das Profil.

5.	 Montieren Sie die neue Türinnenstüt-
ze. (Schraube mit Unterlegscheibe 
wiederverwenden)

6.	 Stellen Sie die Stütze in die unterste 
Position.

7.	 Bohren Sie ein 4,5mm Loch.
8.	 Schraubengewinde mit Hilfe der 

selbstformenden Schraube herstellen. 
Nach Gebrauch entsorgen.

9.	 Montieren Sie die gezackte Edelstahl-
schraube. Schraubensicherung ver-
wenden.

Siehe Einstellung auf der nächsten Seite

Anerkennung von
Gewindeformende 
Schraube

Sostituzione porta interna TDR8i ac 

ISTRUZIONI DI SERVIZIO 9124474

Notare che la porta lato cliente è specu-
lare..

1. Svitare completamente la vite e la 
rondella. 
2. Piegare il profilo. 
3. Riavvitare la vite con la rondella. 
4. Svitare completamente la vite e la ron-
della e rimuovere il profilo. 
5. Montare il nuovo supporto della porta 
interna. (riutilizzare la vite con rondella) 
6. Mettere il supporto nella posizione più 
bassa. 
7. Praticare un foro da 4,5 mm. 
8. Eseguire la filettatura della vite con 
l’aiuto della vite autofilettante. Smaltire 
dopo l’uso. 
9. Montare la vite in acciaio inossidabile 
dentellata. Usa il frenafiletti. 
 
Vedere la regolazione nella pagina suc-
cessiva

Riconoscimento di 
vite autoformante

Riconoscimento di 
vite dentellata

Adattamento della porta esterna (se applicabile)



9124474  Service  instruction , Exchange inner door TDRac     rev. 07/2019Page 2

99

11

33

66

1010

22

1111

1313

1717

1.	 Open the outer door 90°.
2.	 Take out the inner door.
3.	 Put the support in the lowest position.
4.	 Put in the new inner door, it is pre-adjusted.
5.	 Carefully close the door(s). The inner 

door should just not (or slightly) touch the 
threshold of the cooking cavity.

6.	 Open the door at the oposite side and check 
the position and level of the inner door.

7.	 Adjust the inner door if necessary. 

Adjustment procedure

8.	 Open the outer door 90°
9.	 Close the inner door as far as possible.
10.	Loosen the 4 bolts of the 2 hinges and slide 

them upwards to make sure that the door is 
“sitting”on the threshold of the cooking cavity.

11.	Fully slide down the hinges onto the bearings 
and tighten the bolts.

12.	Now put the inner door against the outer door 
and close it.

13.	Open the door at the oposite side and check 
the position and level of the inner door.

14.	Use shims between the door hinges to level 
the inner door. 

15.	Re-adjust the height if necessary.
16.	Sometimes, it might be necessary to also 

adjust the top hinge of the outer door. 
17.	Adjust the support in such way that the inner 

door passes the threshold of the oven cavity 
with 0,1 to 0,2 mm play.

Placing a new inner door TDR8i ac  

1.	 Ouvrez la porte extérieure à 90 °.
2.	 Sortez la porte intérieure.
3.	 Mettez le support dans la position la plus 

basse.
4.	 Mettez la nouvelle porte intérieure dedans, 

elle est pré-ajustée.
5.	 Fermez soigneusement la ou les portes. La 

porte intérieure ne doit tout simplement pas 
(ou légèrement) toucher le seuil de la cavité 
de cuisson.

6.	 Ouvrez la porte du côté opposé et vérifiez la 
position et le niveau de la porte intérieure.

7.	 Ajustez la porte intérieure si nécessaire. 

Procédure de réglage

8.	 Ouvrir la porte extérieure à 90 °
9.	 Fermez la porte intérieure aussi loin que pos-

sible.
10.	Desserrez les 4 boulons des 2 charnières et 

faites-les glisser vers le haut pour vous assu-
rer que la porte est «assise» sur le seuil de la 
cavité de cuisson.

11.	Faites glisser complètement les charnières 
sur les roulements et serrez les boulons.

12.	Maintenant, placez la porte intérieure contre 
la porte extérieure et fermez-la.

13.	Ouvrez la porte du côté opposé et vérifiez la 
position et le niveau de la porte intérieure.

14.	Utilisez des cales entre les charnières de la 
porte pour mettre la porte intérieure à niveau.

15.	Réajustez la hauteur si nécessaire.
16.	Parfois, il peut être nécessaire de régler 

également la charnière supérieure de la porte 
extérieure.

17.	Réglez le support de manière à ce que la 
porte intérieure dépasse le seuil de la cavité 
du four avec un jeu de 0,1 à 0,2 mm.

Placer une nouvelle porte intérieure TDR8i ac  

1.	 Abra la puerta exterior 90 °.
2.	 Saca la puerta interior.
3.	 Ponga el soporte en la posición más baja.
4.	 Poner en la nueva puerta interior, está pre-

ajustado.
5.	 Cerrar cuidadosamente la (s) puerta (s). La 

puerta interior simplemente no debe (o lige-
ramente) tocar el umbral de la cavidad de 
cocción.

6.	 Abra la puerta en el lado opuesto y verifique 
la posición y el nivel de la puerta interior.

7.	 Ajuste la puerta interior si es necesario. 

Procedimiento de ajuste

8.	 Abra la puerta exterior 90 °
9.	 Cierre la puerta interior lo más lejos posible.
10.	Afloje los 4 tornillos de las 2 bisagras y deslí-

celos hacia arriba para asegurarse de que 
la puerta esté “sentada” en el umbral de la 
cavidad de cocción.

11.	Deslice completamente hacia abajo las bi-
sagras sobre los cojinetes y apriete los per-
nos.

12.	Ahora ponga la puerta interior contra la pu-
erta exterior y ciérrela.

13.	Abra la puerta en el lado opuesto y verifique 
la posición y el nivel de la puerta interior.

14.	Use calzas entre las bisagras de la puerta 
para nivelar la puerta interior.

15.	Reajuste la altura si es necesario.
16.	A veces, puede ser necesario ajustar también 

la bisagra superior de la puerta exterior.
17.	Ajuste el soporte de tal manera que la pu-

erta interior pase el umbral de la cavidad del 
horno con juego de 0,1 a 0,2 mm.

Colocación de una nueva puerta interior TDR8i ac

1.	 Öffnen Sie die Außentür um 90 °.
2.	 Nehmen Sie die Innentür heraus.
3.	 Stellen Sie die Stütze in die unterste Position.
4.	 Setzen Sie die neue Innentür ein, sie ist vo-

reingestellt.
5.	 Die Tür (en) vorsichtig schließen. Die In-

nentür darf die Schwelle des Garraums nicht 
(oder nur geringfügig) berühren.

6.	 Öffnen Sie die Tür auf der gegenüberliegen-
den Seite und überprüfen Sie die Position 
und das Niveau der Innentür.

7.	 Passen Sie gegebenenfalls die Innentür an. 
Einstellverfahren
8.	 Öffnen Sie die Außentür um 90 °
9.	 Schließen Sie die Innentür so weit wie mög-

lich.
10.	Lösen Sie die 4 Schrauben der 2 Scharniere 

und schieben Sie sie nach oben, um sicher-
zustellen, dass die Tür auf der Schwelle des 
Garraums „sitzt“.

11.	Schieben Sie die Scharniere vollständig auf 
die Lager und ziehen Sie die Schrauben fest.

12.	Legen Sie nun die Innentür gegen die 
Außentür und schließen Sie diese.

13.	Öffnen Sie die Tür auf der gegenüberliegen-
den Seite und überprüfen Sie die Position 
und das Niveau der Innentür.

14.	Verwenden Sie Beilagscheiben zwischen den 
Türscharnieren, um die Innentür auszurich-
ten.

15.	Passen Sie die Höhe gegebenenfalls neu an.
16.	Manchmal kann es erforderlich sein, auch 

das obere Scharnier der Außentür einzustel-
len.

17.	Stellen Sie die Stütze so ein, dass die In-
nentür die Schwelle des Garraums mit 0,1 bis 
0,2 mm Spiel passiert.

Platzierung einer neuen Innentür TDR8i ac  

1. Aprire la porta esterna di 90°.
2. Estrarre la porta interna.
3. Mettere il supporto nella posizione più bassa.
4. Inserire la nuova porta interna, è preregolata.
5. Chiudere con cautela la/le porta/e. La porta 

interna non deve toccare (o leggermente) la 
soglia della cavità di cottura.

6. Aprire la porta sul lato opposto e controllare la 
posizione e il livello della porta interna.

7. Se necessario, regolare la porta interna. 

Procedura di regolazione
1. Aprire la porta esterna di 90°
2. Chiudere il più possibile lo sportello interno.
3. Allentare i 4 bulloni delle 2 cerniere e farli 

scorrere verso l’alto per assicurarsi che la 
porta sia “seduta” sulla soglia della cavità di 
cottura.

4. Far scorrere completamente le cerniere sui 
cuscinetti e serrare i bulloni.

5. Ora metti la porta interna contro la porta es-
terna e chiudila.

6. Aprire la porta sul lato opposto e controllare la 
posizione e il livello della porta interna.

7. Utilizzare spessori tra le cerniere della porta 
per livellare la porta interna.

8. Se necessario, regolare nuovamente l’altezza.
9. A volte potrebbe essere necessario regolare 

anche la cerniera superiore della porta es-
terna.

10. Regolare il supporto in modo che la contro-
porta oltrepassi la soglia della cavità del forno 
con un gioco da 0,1 a 0,2 mm.

Posizionamento di una nuova porta interna TDR8i ac  
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